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Advertencias/ Warnings / Avertissements
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1. La instalación debe realizarla una persona cualificada. 
2. El montaje defectuoso puede provocar daños y lesiones en 
las personas e instalaciones. 
3. Controle la resistencia del muro o pared donde pretende 
colocar el espejo. 
4. Siga las instrucciones de este manual. 

1. L’installation dolt étre réalisée par une personne qualifiée.
2. La pose peut causer des dommages aux personnes et aux 
biens.  
3. Vérifiez la résistance du mur sur lequel vous souhaitez insta-
ller le miroir.  
4. Suivez impérativement les instructions de cette notice de 
pose.

1. Installation must be done by a qualified person. 
2. An incorrect assembling may cause damages in the installa-
tion and may also hurt people. 
3. Check the wall resistance where the mirror will be hung.
4. Please follow the instructions of this manual.

Material subministrado / Supplied material / Matériel fourni

x1

x2

6 mm

6 mm

x2



Montaje/ Assembly / Assemblage

1.

2.

3.

4.

Medir la distancia que hay entre los 
agujeros de las dos places de colgar. 

Medir la distancia que hay entre los 
agujeros de las dos places de colgar. 

Medir la distancia que hay entre los 
agujeros de las dos places de colgar. 

x

Marcar la distancia en la pared y 
hacer dos agujeros de 6mm. 

Medir la distancia que hay entre los 
agujeros de las dos places de colgar. 

Medir la distancia que hay entre los 
agujeros de las dos places de colgar. 

Colocar los tacos y las alcayatas. 

Colocar los tacos y las alcayatas. 

Colocar los tacos y las alcayatas.

Colgar el espejo en las alcayatas con 
la ayuda de otra persona. 

Colgar el espejo en las alcayatas con 
la ayuda de otra persona. 

Colgar el espejo en las alcayatas con 
la ayuda de otra persona.
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Condiciones de garantía/ Conditions of guarantee / Conditions de garantie

ES

EN

FR

Nosotros concedemos garantía para las características y rendimiento im-
pecables de este aparato. El plazo de garantía es de 2 años y comienza a 
contar a partir del día de la fecha de la venta al consumidor. Subsanamos 
todos los defectos debidos a fallos del material o de fabricación. La 
prestación de garantía se hace a base de reparar las piezas con defecto 
o de recambiarlas, según lo consideremos procedente. La garantía no 
se refiere a daños en piezas de desgaste natural, así como tampoco a 
daños o defectos que se presenten por tratar indebidamente el aparato 
o hacer inadecuadamente el mantenimiento. La prestación de garantía 
solo se concede si se envía el recibo de compra, junto con el aparato en 
cuestión, al correspondiente establecimiento comercial vendedor. 

We guarantee the perfect condicion and function of this appliance. The 
guarantee is valid for 2 years beggining from the date of sale to the end 
user. We will rectify all faults arising from defective materials or manu-
facturing. The guarantee covers repair or replacement of the defective 
parts, subject to our approval. The guarantee does not apply to damage 
parts which are subject to wear and tear nor damage or defects caused 
by improper use or incorrect maintenance. The guarantee only applies 
if the purchase receipt is sent to the dealer together with the appliance. 
This guarantee does not affect your statutory rights. 

Nous garantissons l’excellente qualité et le bon fonctionnement de cet 
appareil électrique. La lampe est garantie pendant 2 ans a partir de la 
date d’acht. Nous répondons de l’élimination de tout vice relatif à des 
défauts des matériaux et de fabrication. La garantie s’exprime par la 
réparation ou le remplacement des eléments reconnus, sans appel, dé-
fectueux. La garantie ne s’applique pas au pièces touchées par une usure 
normale, ni aux dommages ou problèmes quels qu’ils soient dus à une 
utilisation anormale ou abusive ou à un mauvais entretien ou à toute mo-
dification. La garantie ne pourra ètre appliquée qu’aux lampes retournées 
au revendeur acompagnées du reçu de caisse correspondant. 

El fabricante no asumirá la 
responsabilidad en caso de un 
montaje defectuoso o incidente 
por una mala manipulación por 
parte del instalador sin obedecer 
a los pasos indicados en las 
instrucciones de montaje. El 
fabricante se reserva el derecho 
de poder modificar el aparato sin 
previo aviso en el respecto de la 
normativa. 

Producers are not responsible 
of any accident due to mounting 
mistakes or tampering. 
Furthermore, producers will 
keep the right to apply technical 
changes to the products without 
previous warning in the respect of 
above mentioned standards. 

Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas d’accidents et/ou 
dommages dus à une erreur de 
montage, une mauvaise utilisation 
ou modificaction de l’installation. 
Le fabricant se réserve le droit 
d’apporter à ses produits toutes 
les modifications techniques outl 
jugera utiles. A tout moment et 
sans obligation de preavis, dans 
le respect des normes mention-
nees.


